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Bezpečnostní informace:
●● 	Chraňte před vodou, vlhkostí a prachem.
●● 	Provozní teplota je 0 až 40°C. Přístroj neskladujte na velmi teplých ani studených místech.
●● 	Dbejte, abyste fotorámeček nevystavili pádům a nárazům.
●● 	Nepokoušejte se sami dostat do přístroje, vždy vyhledejte technickou pomoc.
●● 	Připojte jeden konce napájecího adaptéru do konektoru pro stejnosměrný proud přístroje DC 

IN a druhý konec do elektrické (síťové) zásuvky.
●● 	Používejte pouze příslušenství a součásti doporučované výrobcem.
●● 	Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky.

Upozornění: Z důvodu zamezení riziku úrazu elektrickým proudem nevystavuje přístroj dešti, 
vlhkosti, kapající ani tekoucí vodě.

Obsah balení:

Digitální fotorámeček           Dálkový ovladač                 Adaptér            

Přehled specifikací

Hlavní funkce:
Přehrává digitální fotografie v režimu po jedné, jako prezentaci nebo v režimu dělené obrazovky
Přehrává hudbu a video
Zobrazení kalendáře a hodin s budíkem  
Otáčení a zvětšování fotografií
Nastavitelný jas, kontrast a sytost
Snadno použitelná nabídka na obrazovce a ovládací tlačítka

Vstupy pro paměťovou kartu
Secure Digital (SD)
Multi Media Card (MMC)
Memory Stick (MS), MS Pro, MS Duo, MS Pro Duo 
(je nutný adaptér MS Duo)
Vysokokapacitní Secure Digital (SDHC)

Technické specifikace
Obrázky: JPEG v rozlišení až 16 megapixelů
Video: MPEG 1, 2 a 4, video JPEG 
Audio: MP3   
Porty USB:	 - zařízení USB 2.0 
			   - USB 2.0 Host
Napájecí adaptér 
- Vstup: střídavý proud 100 až 240 V, 50 – 60 Hz 
- Výstup: stejnosměrný proud 12 V
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Představení digitálního fotorámečku

 
Dálkový ovladač

Poznámka: 	
a) Chcete-li provést editaci, stiskněte tlačítko MENU na dálkovém ovladači.
b) Chcete-li se vrátit nebo přejít do hlavního menu, stiskněte na dálkovém ovladači tlačítko EXIT; 
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Rychlé spuštění
Zapojte do digitálního fotorámečku napájecí adaptér a poté zapojte druhý konec do běžné 
elektrické zásuvky.

Provozní pokyny

1.	 Hlavní menu
1.	Volba karty: zobrazení karty vložené do fotorámečku
2.	Nastavení: úprava nastavení fotorámečku
3.	Kalendář: zobrazení kalendáře s nastavením času a budíku

2.	 Nastavení funkcí
1.  Film: volba přehrávání filmových souborů
2.  Hudba: volba přehrávání hudebních souborů
3.  Fotografie: volba přehrávání fotografií jako prezentace
4.	Kombo: prezentace fotografií s hudebním pozadím
5.	Editování: volba kopírování nebo mazání souborů

2.1 Zobrazení filmů
●● 	Po volbě ikony filmu se na obrazovce zobrazí všechny filmové soubory
●● 	Tlačítky [▲]/[▼] zvolte film a poté jej přehrajte stisknutím tlačítka ENTER 
●● 	Jestliže během přehrávání filmu stisknete tlačítko [MENU], na obrazovce se zobrazí 

informační pruh. Totéž se stane, pokud stisknete na fotorámečku tlačítko [Exit] po dobu 3 
vteřin.

●● 	Tlačítky [◄]/[►] a ENTER proveďte výběr na informačním pruhu.
●● Poznámka: Pomocí tlačítek [▲]/[▼] můžete zvyšovat či snižovat hlasitost.
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2.2 Zobrazení hudby
●● 	Po volbě ikony hudby se na obrazovce zobrazí všechny hudební soubory
●● 	Tlačítky [▲]/[▼]zvolte hudbu a poté ji přehrajte stisknutím tlačítka [ENTER] 

Poznámka: Pomocí tlačítek [▲]/[▼] můžete zvyšovat či snižovat hlasitost.

 2.3 Zobrazení fotografií
●● 	Po volbě ikony fotografie se na obrazovce zobrazí všechny fotografie
●● 	Tlačítky [▲]/[▼][◄]/[►] zvolte fotografii a stisknutím tlačítka [ENTER] ji přehrajte
●● 	Jestliže během přehrávání filmu stisknete tlačítko [MENU], na obrazovce se zobrazí 

informační pruh. Totéž se stane, pokud stisknete na fotorámečku tlačítko [Exit] po dobu 3 
vteřin.

●● 	Tlačítky [◄]/[►] a ENTER proveďte výběr na informačním pruhu  

2.4	 Kombinované zobrazení
●● 	Po volbě ikony kombo se na obrazovce zobrazí všechny kombinované soubory
●● 	Tlačítky [▲]/[▼] zvolte hudbu nebo fotografii a přehrajte je stisknutím tlačítka [ENTER] 

Poznámka: Pomocí tlačítek [▲]/[▼] můžete zvyšovat či snižovat hlasitost.
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2.5	 Editování

Vyberte ikonu EDITACE
●● 	Na obrazovce se zobrazí všechny soubory a adresáře
●● 	Pomocí tlačítek [▲][▼] mezi nimi můžete vybírat
●● 	Tlačítkem [ ] zvolte soubor. Objeví se vedle něj symbol √
●● 	Chcete-li výběr souboru zrušit, stiskněte tlačítko [ ]

KOPÍROVÁNÍ
●● 	Po výběru souboru stiskněte tlačítko [MENU] a zvolte „Kopírovat“
●● 	Tlačítky [▲][▼] a [ ] zvolte cílové umístění kopírovaného souboru
●● 	Stisknutím tlačítka ENTER se kopírování provede

MAZÁNÍ
●● 	Po výběru souboru stiskněte tlačítko [MENU] a zvolte „Vymazat“
●● 	Tlačítkem [ENTER] zvolte „Vymazat“
●● 	Zvolte √ a poté tlačítkem [ENTER] vybraný soubor vymažte.

 

3. Připojení k počítači
●● 	Připojte fotorámeček k počítači pomocí kabelu USB 
●● 	Nyní můžete upravovat soubory v počítači
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4. Nastavení
Nastavení fotorámečku můžete provést po volbě ikony nastavení v hlavním menu. 

Způsob ovládání:
Tlačítko [▲][▼]: přesun mezi položkami nebo volba parametrů
Tlačítko [◄]/[►]: změna parametrů
Tlačítko [ENTER]: potvrzení nastavení
Tlačítko [EXIT]: zpět na seznam položek

5. Kalendář / hodiny / budík
Tlačítky [▲][▼] se přesunete na předchozí nebo další rok 
Tlačítky [◄]/[►] přepnete na předchozí nebo následující měsíc 
Nastavení data se provádí v menu „Nastavení“
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6. Funkce OSD (nabídka na obrazovce)

Nabídka OSD Popis vedlejšího menu a funkcí
Nabídka funkcí
Fotografie
Hudba
Film
Kombo
Editování
Kalendář

Prezentace fotografií
Zobrazení MP3
Zobrazení filmu
Zobrazení kombo
Kopírování / mazání
Kalendář / hodiny / budík

Menu paměti
SD/MMC
MS
MiniUSB 

Různá paměťová zařízení

Nastavení

Jazyk různé jazyky
Doba prezentace 3, 5 a 15 vteřin, 1 nebo 15 minut, 1 hodina
Režim prezentace 14 režimů
Režim opakování 
hudby Opakování všeho / jednoho souboru / vypnuto

Režim opak. filmu Opakování všeho / jednoho souboru / vypnuto

Režim zobrazení
Původní      – zachová poměr stran původní fotografie
Roztáhnout – roztáhne fotografii po celé obrazovce
Ořezání       – fotografie se zobrazí přes celou obrazovku se zachováním 
                      poměru stran, ale okraje budou ořezány

Čas Nastavení času (rok, měsíc, den, hodina, minuta)
Budík Nastavení budíku 
Jas Nastavení jasu
Kontrast Nastavení kontrastu
Sytost Nastavení sytosti
Čas automatického 
zapnutí Nastavení času automatického zapnutí

Čas automatického 
vypnutí Nastavení času automatického vypnutí

Funkce dělené 
obrazovky Na obrazovce se zároveň zobrazí více fotografií

Automatické 
přehrávání Fotografie / hudba / film / kalendář / hlavní menu

Výchozí nastavení Obnovení výchozího nastavení z výroby.
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Technické specifikace

Obrazovka LED
Velikost obrazovky  
a poměr stran 12.1“ 4:3

Rozlišení 800 (Š) x 600 (V) pixelů
Podporované formáty Jpeg, Motion Jpeg, Mpeg1/2/4, MP3

Paměťové médium
Paměťová karta SD/SDHC/MMC/MS (max. 32 GB)
Formát souborů FAT, FAT32

Elektrické specifikace

Napájení Stejnosměrný proud 12 V/1500 mA
Spotřeba ≤18 W

Napájecí adaptér
Vstup: střídavý proud 100 až 240V, 50/60Hz
Výstup: stejnosměrný proud 12V/1500 mA

Rozměry
Rozměry 316 x 244 x 31.5mm
Hmotnost 1300 g

Požadavky  
na prostředí

Provozní teplota 0°C až 40°C
Teplota skladování -10°C až 60°C
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VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ  

SPOTŘEBITELEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
PŘÍSTROJ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM .

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení  
na 3 materiály: lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály,  
které mohou být po demontáži specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím  
místní nařízení týkající se nakládání s balícími materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, 
že s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. Po ukončení  
životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii (pokud je přiložena) 
v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace tohoto 
elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích existují 
místa zpětného odběru vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte správnou 
likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním následkům pro životní 

prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako důsledek 
nesprávné manipulace s tímto výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé 
elektrozařízení a baterie/akumulátory do domovního odpadu. 

Informace o tom, kde je možné vysloužilé elektrozařízení zdarma odložit, získáte u vašeho 
prodejce, na obecním úřadě nebo na webu www.asekol.cz. Informace o tom, kde můžete 
zdarma odevzdat použité baterie nebo akumulátory, získáte také u vašeho prodejce, 
na obecním úřadě a na webu www.ecobat.cz.

Dovozce zařízení je registrován u kolektivního systému ASEKOL s. r. o. (pro recyklaci 
elektrozařízení) a u kolektivního systému ECOBAT s. r. o. (pro recyklaci baterií a akumulátorů).

Změna technické specifikace výrobku vyhrazena výrobcem.

Výrobce: Hyundai Corporation, Seoul, Korea
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Bezpečnostné informácie:
●● 	Chráňte pred vodou, vlhkosťou a prachom.
●● 	Prevádzková teplota je 0 až 40 ° C. Prístroj neskladujte na veľmi teplých ani studených 

miestach.
●● 	Dbajte, aby ste fotorámik nevystavili pádom a nárazom.
●● 	Nepokúšajte sa sami dostať do prístroja, vždy vyhľadajte technickú pomoc.
●● 	Pripojte jeden koniec napájacieho adaptéra do konektora pre jednosmerný prúd prístroja DC 

IN a druhý koniec do elektrickej (sieťové) zásuvky.
●● 	Používajte iba príslušenstvo a súčasti odporúčané výrobcom.
●● 	Ak nebudete prístroj dlhšiu dobu používať, odpojte ho z elektrickej zásuvky.
●● Upozornenie: Z dôvodu zamedzenia rizika úrazu elektrickým prúdom nevystavuje prístroj 

dažďu, vlhkosti, kvapkajúcej ani tečúcej vode.

Obsah balenia:

 Digitálny fotorámik          Diaľkový ovládač                 Adaptér            

Prehľad špecifikácií

Hlavné funkcie:
Prehráva digitálne fotografie v režime po jednej, ako prezentáciu alebo v režime delenej obrazovky
Prehráva hudbu a video
Zobrazenie kalendára a hodín s budíkom
Otáčanie a zväčšovanie fotografií
Nastaviteľný jas, kontrast a sýtosť
Ľahko použiteľná ponuka na obrazovke a ovládacie tlačidlá

Vstupy pre pamäťovú kartu
Secure Digital (SD)
Multi Media Card (MMC)
Memory Stick (MS), MS Pro, MS Duo, MS Pro Duo 
(je nutný adaptér MS Duo)
Vysokokapacitný Secure Digital (SDHC)

Technické špecifikácie
Obrázky: JPEG v rozlíšení až 16 megapixlov
Video: MPEG 1, 2 a 4, video JPEG 
Audio: MP3   
Porty USB:	 - zariadenie USB 2.0 
			   - USB 2.0 Host
Napájací adaptér 
- Vstup: striedavý prúd 100 až 240 V, 50 – 60 Hz 
- Výstup: jednosmerný prúd 12 V
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Predstavenie digitálneho fotorámika
                                                                                               Hore/Dole  
                                                                          Hl. vypínač   Doľava/Doprava/Potvrdiť  

                                                                                                                                      Ukončiť

Diaľkový ovládač

Poznámka: 	 a) Ak chcete vykonať editáciu, stlačte tlačidlo MENU na diaľkovom ovládači.
			   b) Ak sa chcete vrátiť alebo prejsť do hlavného menu, stlačte na diaľkovom  
			   ovládači tlačidlo EXIT; 

ZAP./VYP  

Vybrať/Previesť  

Doľava  

Ukončiť

Menu 

Hore/Hlas.+ 

Doprava  

Dole/Hlas.- 

Nastavenie
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Rýchle spustenie
Zapojte do digitálneho fotorámiku napájací adaptér a potom zapojte druhý koniec do bežnej 
elektrickej zásuvky.

Prevádzkové pokyny

1.	 Hlavné menu
1.	Voľba karty: zobrazenie karty vloženej do fotorámiku
2.	Nastavenie: úprava nastavenia fotorámiku
3.	Kalendár: zobrazenie kalendára s nastavením času a budíka
 

2.	 Nastavenie funkcií
1.	Film: voľba prehrávania filmových súborov
2.	Hudba: voľba prehrávania hudobných súborov
3.	Fotografie: voľba prehrávania fotografií ako prezentácie
4.	Kombo: prezentácia fotografií s hudobným pozadím
5.	Editovanie: voľba kopírovania alebo mazania súborov
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2.1 Zobrazenie filmov
●● 	Po voľbe ikony filmu sa na obrazovke zobrazia všetky filmové súbory
●● 	Tlačidlami [▲][▼] zvoľte film a potom ho prehrajte stlačením tlačidla ENTER 
●● 	Ak v priebehu prehrávania filmu stlačíte tlačidlo [MENU], na obrazovke sa zobrazí informačný 

pruh. To isté sa stane, pokiaľ stlačíte na fotorámiku tlačidlo [Exit] po dobu 3 sekúnd.
●● 	Tlačidlami [◄]/[►] a ENTER preveďte výber na informačnom pruhu.
●● Poznámka: Pomocou tlačidiel [▲][▼]môžete zvyšovať či znižovať hlasitosť.

 

2.2 Zobrazenie hudby
●● 	Po voľbe ikony hudby sa na obrazovke zobrazia všetky hudobné súbory
●● 	Tlačidlami [▲][▼] zvoľte hudbu a potom ju prehrajte stlačením tlačidla [ENTER] 

Poznámka: Pomocou tlačidiel [▲][▼] môžete zvyšovať či znižovať hlasitosť.

2.3 Zobrazenie fotografií
●● 	Po voľbe ikony fotografie sa na obrazovke zobrazia všetky fotografie
●● 	Tlačidlami [▲][▼][◄][►] zvoľte fotografiu a stlačením tlačidla [ENTER] ju prehrajte
●● 	Ak v priebehu prehrávania filmu stlačíte tlačidlo [MENU], na obrazovke sa zobrazí informačný 

pruh. To isté sa stane, pokiaľ stlačíte na fotorámiku tlačidlo [Exit] po dobu 3 sekúnd.
●● 	Tlačidlami [◄]/[►] a ENTER preveďte výber na informačnom pruhu  
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2.4	 Kombinované zobrazenie
●● 	Po voľbe ikony kombo sa na obrazovke zobrazia všetky kombinované súbory
●● 	Tlačidlami [▲][▼] zvoľte hudbu alebo fotografiu a prehrajte ju stlačením tlačidla [ENTER] 

Poznámka: Pomocou tlačidiel [▲][▼] môžete zvyšovať či znižovať hlasitosť.

2.5	 Editovanie

Vyberte ikonu EDITÁCIE
●● 	Na obrazovke sa zobrazia všetky súbory a adresáre
●● 	Pomocou tlačidiel [▲][▼] medzi nimi môžete vyberať
●● 	Tlačidlom [ ] zvoľte súbor. Objaví sa vedľa neho symbol √
●● 	Ak chcete výber súboru zrušiť, stlačte tlačidlo [ ]

KOPÍROVANIE
●● 	Po výbere súboru stlačte tlačidlo [MENU] a zvoľte „Kopírovať“
●● 	Tlačidlami [▲][▼] a [ ] zvoľte cieľové umiestnenie kopírovaného súboru
●● 	Stlačením tlačidla ENTER sa kopírovanie prevedie

VYMAZANIE
●● 	Po výbere súboru stlačte tlačidlo [MENU] a zvoľte „Vymazať“
●● 	Tlačidlom [ENTER] zvoľte „Vymazať“
●● 	Zvoľte √ a potom tlačidlom [ENTER] vybraný súbor vymažte.
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3. Pripojenie k počítaču
●● 	Pripojte fotorámik k počítaču pomocou kábla USB 
●● 	Teraz môžete upravovať súbory v počítači

 

4. Nastavenie
Nastavenie fotorámiku môžete previesť po voľbe ikony nastavenia v hlavnom menu. 

Spôsob ovládania:
Tlačidlo [▲][▼]: presun medzi položkami alebo voľba parametrov
Tlačidlo [◄]/[►] : zmena parametrov
Tlačidlo [ENTER]: potvrdenie nastavenia
Tlačidlo [EXIT]: späť na zoznam položiek

5. Kalendár / hodiny / budík
Tlačidlami  [▲][▼] sa presuniete na predchádzajúci alebo ďalší rok 
Tlačidlami [◄]/[►] prepnete na predchádzajúci alebo nasledujúci mesiac 
Nastavenie dáta sa prevádza v menu „Nastavenie“
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6. Funkcia OSD (ponuka na obrazovke)

Ponuka OSD Popis vedľajšieho menu a funkcií
Ponuka funkcií
Fotografie
Hudba
Film
Kombo
Editovanie
Kalendár

Prezentácia fotografií
Zobrazenie MP3
Zobrazenie filmu
Zobrazenie kombo
Kopírovanie / vymazávanie
Kalendár / hodiny / budík

Menu pamäte
SD/MMC
MS
MiniUSB 

Rôzne pamäťové zariadenia

Nastavenie

Jazyk rôzne jazyky
Doba prezentácie 3, 5 a 15 sekúnd, 1 alebo 15 minút, 1 hodina
Režim prezentácie 14 režimov
Režim opakovania 
hudby Opakovanie všetkého / jedného súboru / vypnuté

Režim opak. filmu Opakovanie všetkého / jedného súboru / vypnuté

Režim zobrazenia
Pôvodný    – zachová pomer strán pôvodnej fotografie
Roztiahnuť – roztiahne fotografiu po celej obrazovke
Orezanie    – fotografia sa zobrazí cez celú obrazovku so  
                      zachovaním pomeru strán, ale okraje budú orezané

Čas Nastavenie času (rok, mesiac, deň, hodina, minúta)
Budík Nastavenie budíka 
Jas Nastavenie jasu
Kontrast Nastavenie kontrastu
Sýtosť Nastavenie sýtosti
Čas automatického 
zapnutia Nastavenie času automatického zapnutia

Čas automatického 
vypnutia Nastavenie času automatického vypnutia

Funkcia delenej 
obrazovky Na obrazovke sa zároveň zobrazí viac fotografií

Automatické prehrávanie Fotografie / hudba / film / kalendár / hlavné menu
Pôvodné nastavenie Obnovenie pôvodného nastavenia z výroby.
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Technické špecifikácie

Obrazovka LED
Veľkosť obrazovky  
a pomer strán 12 palcov (30,5 cm) 4:3

Rozlíšenie 800 (Š) x 600 (V) pixlov
Podporované formáty Jpeg, Motion Jpeg, Mpeg1/2/4, MP3

Pamäťové médium
Pamäťová karta SD/SDHC/MMC/MS (max. 32 GB)
Formát súborov FAT, FAT32

Elektrické špecifikácie

Napájanie Jednosmerný prúd 12 V/1500 mA
Spotreba ≤18 W

Napájací adaptér
Vstup: striedavý prúd 100 až 240V, 50/60Hz
Výstup: jednosmerný prúď 12V/1500 mA

Rozmery
Rozmery 316 x 244 x 31.5mm
Hmotnosť 1300 g

Požiadavky na 
prostredie Prevádzková teplota 0°C až 40°C

Teplota skladovania -10°C až 60°C
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VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY STE 
PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. PRED 
OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE HO ZO 

ZÁSUVKY V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĹNÉ SPOTREBITEĹOM. VŽDY SA 
OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. SPOTREBIČ JE POD NEBEZ-
PEČNÝM NAPÄTÍM.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie 
na 3 materiály: lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje 
materiáli, ktoré môžu byť po demontáži špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte 
prosím miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s baliacimi materiálmi, vybitými batériami 
a starým zariadením.

Likvidácia starého elektrozariadenia a použitých batérií a akumulátorov 
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale označuje, 
žes výrobkom nesmie byť nakladané ako s domácim odpadom. 
Po skončení životnostiodovzdajte prosím výrobok alebo batériu (ak je priložená) 
v príslušnom mieste spätného odberu, kde bude vykonaná recyklácia tohto 
elektrozariadenia a batérií. V Európskej únii a v ostatných európskych krajinách 
existujú miesta spätného odberu odslúženého elektrozariadenia. Tým, že zaistíte 
správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym následkom pre 

životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade prejaviť ako dôsledok 
nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom alebo batériou, alebo akumulátorom. Recyklácia 
materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte 
odslúžené elektrozariadenie a batérie / akumulátory do domového odpadu.

Informácie o tom, kde je možné vyslúžených elektrozariadení alebo použité batérie alebo 
akumulátory zadarmo odovzdať, získate u vášho predajcu, na obecnom úrade alebo na webe 
www.sewa.sk.

Dovozca zariadenia je registrovaný u kolektívneho systému SEWA, a. s. 
(pre recykláciu elektrozariadení aj batérií a akumulátorov).

Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie výrobku.

Výrobca: Hyundai Corporation, Seoul, Korea
Výhradný dovozca: ETA - Slovakia, spol s r. o., Stará Vajnorská 8, 831 04, Bratislava 3
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Wskazówki bezpieczeństwa:
●● 	Przechowywać z dala od wody, wilgoci oraz miejsc zapylonych.
●● 	Temperatura pracy 0-40°C. Nie przechowywać w bardzo chłodnych ani w bardzo gorących 

miejscach.
●● 	Nie dopuszczać do upuszczenia lub do uderzenia ramki.
●● 	Nie próbować samodzielnie otwierać obudowy, zawsze w takiej sytuacji skontaktować się z 

serwisem.
●● 	Podłączać zasilacz zarówno do wejścia AC IN jak i do gniazdka elektrycznego.
●● 	Korzystać wyłącznie z części i akcesoriów zalecanych przez producenta
●● 	Jeśli zamierzamy przez czas dłuższy nie używać urządzenia, należy odłączyć je od źródła 

zasilania.
Ostrzeżenie: W celu uniknięcia ryzyka porażenia elektrycznego, należy unikać wody, wilgoci 
oraz zabryzgania urządzenia. 

Zawartość opakowania:

Cyfrowa ramka na zdjęcia		   Pilot                           Zasilacz 

Specyfikacje

Główne właściwości:
Wyświetla zdjęcia cyfrowe pojedynczo, jako pokaz slajdów oraz po kilka na ekranie
Odtwarza muzykę i filmy
Wyświetla kalendarz i zegar z alarmem
Obracanie i powiększanie zdjęć
Regulacja jasności, kontrastu i nasycenia
Łatwe w użytkowaniu menu ekranowe oraz przyciski sterowania

Gniazda kart pamięci
Secure Digital (SD)
Multi Media Card (MMC)
Memory Stick (MS),MS Pro, MS Duo, MS Pro Duo 
(wymagany adapter MS Duo)
Secure Digital High Capacity (SDHC)

Specyfikacje 
Zdjęcia: JPEG do rozdzielczości 16 megapikseli 
Wideo: MPEG-1\2\4, Motion JPEG 
Audio: MP3 
Porty USB 	 - USB 2.0 Device
		  - USB 2.0 Host
Zasilacz AC
- Wejście AC 100V - 240V. 50-60Hz 
- Wyjście DC 12V
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Schemat urządzenia

Pilot zdalnego sterowania

Uwaga:  a) Aby edytować lub ustawić funkcję, nacisnąć MENU na pilocie.
	 b) Aby cofnąć się do poprzedniego menu lub przejść do menu głównego,  
	 nacisnąć przycisk EXIT na pilocie.
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Szybki start
Podłączyć zasilacz sieciowy DC do cyfrowej ramki na zdjęcia, a następnie podłączyć wtyczkę 
zasilacza do standardowego gniazdka elektrycznego. 

Przewodnik użytkowania

1.	 Menu główne
1.	Wybór karty: Wskazać, jaka karta została podłączona do ramki.
2.	Ustawienia: regulacja ustawień ramki.
3.	Kalendarz: wyświetlanie kalendarza, z ustawieniami daty i alarmu.
 

2.	 Wybór funkcji
1. Movie: Wybrać w celu odtwarzania filmów. 
2. Music: Wybrać w celu odtwarzania plików muzycznych.
3. Picture: Wybrać w celu odtwarzania zdjęć jako pokazu slajdów.
4.	Combo: Pokaz slajdów z podkładem muzycznym.
5.	Edit: Kopiowanie lub usuwanie plików.
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2.1 Wyświetlanie filmów
●● 	Wybrać ikonę “MOVIE”, na ekranie pojawią się wszystkie pliki filmów.
●● 	Naciskać przyciski [▲][▼] , żeby wybrać film a następnie nacisnąć [ENTER], by rozpocząć 

odtwarzanie.
●● 	Nacisnąć przycisk [MENU] w czasie odtwarzania filmu, na ekranie pojawi się pasek 

informacyjny. Można też w tym celu nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk [EXIT].
●● 	Naciskać przyciski [◄]/[►] oraz [ENTER] by wybrać element na pasku informacyjnym.
●● Uwaga: Naciskać przyciski [▲][▼] by zwiększać lub zmniejszać głośność.

 

2.2 Odtwarzanie muzyki
●● Wybrać ikonę „MUSIC”, na ekranie pojawią się wszystkie pliki muzyczne. 
●● Naciskać przyciski [▲][▼], żeby wybrać utwór, a następnie przycisk [ENTER], by rozpocząć 

odtwarzanie.
Uwaga: Naciskać przyciski [▲][▼] by zwiększać lub zmniejszać głośność. 
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2.3 Wyświetlanie zdjęć
●● 	Wybrać ikonę „PICTURE”, na ekranie pojawi się lista zdjęć.
●● 	Naciskać przyciski [▲][▼][◄][►], żeby wybrać zdjęcie, a następnie [ENTER] , by je 

wyświetlić.
●● 	Nacisnąć przycisk [MENU] w czasie wyświetlania zdjęć, na ekranie pojawi się pasek 

informacyjny. Można też w tym celu nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk [EXIT].
●● 	Naciskać przyciski [◄]/[►] oraz [ENTER] by wybrać element na pasku informacyjnym.

 

2.4 Prezentacja Combo
●● 	Wybrać ikonę „COMBO”, na ekranie pojawi się lista plików obsługiwanych przez tę funkcję.
●● 	Naciskać przyciski [▲][▼] , żeby wybrać zdjęcia lub pliki muzyczne następnie [ENTER], by je 

odtworzyć.

Uwaga: Naciskać przyciski [▲][▼] by zwiększać lub zmniejszać głośność. 

2.5 Edycja
Wybrać ikonę „EDIT”

●● 	Na ekranie pojawi się lista wszystkich plików i folderów.
●● 	Naciskać przyciski [▲][▼], żeby wybrać żądane pliki.
●● 	Naciskać przycisk [ ] by wybrać plik, przy wybranym pliku pojawi się znaczek √.
●● 	Aby anulować wybór ponownie nacisnąć przycisk [ ].

KOPIOWANIE
●● 	Po wyborze pliku, nacisnąć przycisk [MENU] i wybrać funkcję „copy”.
●● 	Naciskać przyciski [▲][▼]oraz [ ] by wybrać miejsce kopiowania.
●● 	Nacisnąć przycisk [ENTER], by zatwierdzić kopiowanie.
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USUWANIE
●● 	Po wyborze pliku, nacisnąć przycisk [MENU] i wybrać funkcję „delete”.
●● 	Nacisnąć przycisk [ENTER] by wybrać “delete”
●● 	Zaznaczyć znaczkiem √ a następnie nacisnąć przycisk [ENTER] by usunąć wybrany plik

 

3.	 Podłączanie do komputera
●● 	Podłączyć urządzenie do komputera za pomocą kabla USB
●● 	Edytować pliki w komputerze

 

4.	 Ustawienia
Z menu głównego wybrać ikonę “SETUP”, by zmieniać ustawienia ramki.

Sterowanie:
Przyciski [▲][▼] przełączanie między funkcjami i wybór parametrów
Przyciski [◄][►] zmiana parametrów
Przycisk [ENTER] zatwierdzanie dokonanych zmian w ustawieniach
Przycisk [EXIT] powrót do listy funkcji
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5.	 Kalendarz / Zegar / Alarm
Naciskać przyciski [▲][▼] by przechodzić do poprzedniego lub następnego roku. 
Naciskać przyciski [◄][►] by zmieniać miesiąc na poprzedni lub następny. 
Ustawiania daty dokonuje się w menu „SETUP”.
 

Funkcja OSD

Menu OSD SUB-Menu i opis funkcji
Funkcja menu

Photo
Music
Movie
Combo
Edit
Calendar

Pokaz slajdów
Odtwarzanie MP3
Odtwarzanie filmów
Odtwarzanie Combo
Kopiowanie / Usuwanie plików
Kalendarz / Zegar / Alarm

Menu pamięci
SD/MMC
MS
Min/USB 

Różne nośniki pamięci

Ustawienia

Language Wiele języków
Slideshow Time (Czas 
przewijania zdjęcia) 3/5/15 sekund, 1/15 minut, 1 godzina

Slideshow Mode (Efekty 
odtwarzania slajdów) 14 trybów

Tryb powtarzania muzyki Powtarzanie wszystkich / powtarzanie jednego / wyłączone
Tryb powtarzania filmów Powtarzanie wszystkich / powtarzanie jednego / wyłączone

Tryb wyświetlania
Original – zachowuje proporcje oryginalnego obrazu
Stretch  – rozciąga obraz, żeby pasował do ekranu
Crop      – wyświetlanie pełnoekranowe, z zachowaniem 
                 proporcji, przycięte krawędzie obrazu

Time Ustawienia czasu (Rok / miesiąc / dzień / godzina / minuty)
Alarm Ustawianie alarmu 
Brightness (Jasność) Regulacja jasności
Contrast (Kontrast) Regulacja kontrastu
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Saturation (Nasycenie) Regulacja nasycenia
Auto Power on Time 
(Automatyczne włączanie) Ustawianie czasu automatycznego włączania

Auto Power off Time 
(Automatyczne wyłączanie) Ustawianie czasu automatycznego wyłączania

Splitscreen Function 
(Podział ekranu) Funkcja umożliwia prezentację kilku zdjęć jednocześnie

Auto Play Zdjęcia / muzyka / film / kalendarz / menu główne. 
Default (Ustawienia 
domyślne) Powrót do ustawień fabrycznych.

Specyfikacje

Wyświetlacz LED
Wymiary i proporcje 12.1“ 4:3
Rozdzielczość 800(D) x 600(S) pikseli

Obsługiwany format Jpeg, Motion Jpeg, Mpeg1/2/4, MP3

Pamięć
Karta pamięci SD/SDHC/MMC, MS (MAX. 32GB)
Formatowanie FAT, FAT32

Specyfikacje elektryczne

Zasilanie DC 12V/1500 mA
Pobór mocy ≤18W

Zasilacz
Wejście: AC 100-240V ~ 50/60 Hz
Wyjście: DC 12V/1500 mA

Wielkość
Wymiary 316 x 244 x 31.5mm
Masa 1300 g

Wymagania środowiskowe
Temperatura pracy 0°C~40°C
Temperatura składowania -10°C~60°C
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OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. 

W URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE 
NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU 
SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM 
NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo 
rozdzielających się na 3 elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. 
Materiały te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez wyspecjalizowaną spółkę. 
Prosimy, aby Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się 
z papierami pakowymi, wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii  
i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu 
oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. 
Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia 
prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, 
gdzie zostanie przeprowadzona jego utylizacja 
Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach znajdują się 
miejsca zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii  
i akumulatorów.

Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji produktów mogą Państwo zapobiec możliwym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić 
w wypadku nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub 
zużytymi bateriami i akumulatorami.
Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy nie wyrzucać 
starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami 
domowymi.
Aby uzyskać więcej informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem,  
w którym został produkt kupiony

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian technicznych  
w prezentowanych produktów.

Producent: Hyundai Corporation, Seoul, Korea
Importer: DIGISON Polska sp. z o. o., ul. Krzemieniecka 46, Wrocław 54 613 Poland
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Safety Information:
●● 	Keep away from water, moisture and dusty areas.
●● 	Working temperature 0-40°C. Never store in a hot or very cold place.
●● 	Be careful not to drop or knock the photo frame.
●● 	Never try to open the case yourself, always seek technical support.
●● 	Connect the AC adaptor to both the DC IN jack and to the power outlet. (mains socket)
●● 	Only use attachments / accessories approved by the manufacturer.
●● 	When left unused for a long period of time, the unit should be unplugged from the household 

AC outlet

Warning: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose to rain, moisture, dripping or 
splashing. 

Package Contents:

Digital Photo Frame                Remote Control                 Adapter            

Spec Summary

Main Features:
Plays digital photos as single mode, slide show, and split screen
Play Music and videos  
Display calendar and clock with alarm  
Rotate and zoom photos 
Brightness, contrast and saturation adjustable 
Easy to use on-screen menus & button controls 

Memory Card Slots
Secure Digital (SD)
Multi Media Card (MMC)
Memory Stick (MS),MS Pro,MS Duo, MS Pro Duo 
(MS Duo adapter required)
Secure Digital High Capacity (SDHC)

Specifications 
Pictures: JPEG up to 16 mega pixel resolution 
Vedio:MPEG-1\2\4, Motion JPEG 
Audio: MP3   
USB ports   	 - USB 2.0 Device
			   - USB 2.0 Host
AC adapter 
-Input AC 100V-240V. 50-60Hz 
-Output DC 12V
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DPF Introduction

 Remote Control Overview
 

Note: 	a) To edit or adjust, press MENU on the remote control.
		  b) To go back a step or go to the main menu, press EXIT on the remote control; 
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Quick Start
Insert the jack of the DC adaptor into the digital photo frame, and then plug the DC adaptor into 
a standard power outlet.

Operation Guide

1.	 Main Menu
1.	Card select: Show which card you insert into frame
2.	Setup: adjust frame settings
3.	Calendar: display a calendar with time and alarm settings
 

2.	 Function Select
1.	Movie: Select to play movie files 
2.	Music: Select to play music files
3.	Picture: Select to play photo as a slideshow
4.	Combo: Slideshow pictures with music background
5.	Edit: Select to copy or delete files
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2.1 Movie Display
●● 	Choose movie icon, all the movie files will list on the screen
●● 	Press [▲][▼] to choose movie and press ENTER to play
●● 	Press [MENU] during movie playback, the info bar appears on the screen or you can instead 

press button [Exit] on the frame for 3 seconds.
●● 	Press [◄][►] and ENTER to make selection on the info bar.
●● Note: Press [▲][▼] to increase or decrease volume.

 

2.2 Music Display
●● 	Choose music icon, all the music files will list on the screen
●● 	Press [▲][▼] to choose music and press [ENTER] to play

 

Note:  Press [▲][▼] to increase or decrease volume.

2.3 Picture Display
●● 	Choose picture icon, all the pictures will list on the screen
●● 	Press[▲][▼][◄][►] to choose picture and press[ENTER] to play
●● 	Press [MENU] during display pictures, the info bar appears on the screen or you can instead 

press button [Exit] on the frame for 3 seconds.
●● 	Press [◄]/[►] and [ENTER] to make selection on the info bar
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2.4	 Combo Display
●● 	Choose combo icon, all the combo files will list on the screen
●● 	Press [▲][▼] to choose music or picture and press [ENTER] to play

Note: Press [▲][▼] on remote control to increase or decrease volume

2.5	 Edit

Select EDIT icon
●● 	All the files and folders will be listed on the screen
●● 	Press [▲][▼] to choose different files
●● 	Press [ ] to select one file, a √ will be marked beside the file
●● 	To deselect the file by pressing [ ] again

COPY
●● 	After file selected, press [MENU] and select “copy”
●● 	Press [▲][▼] and [ ] to select the copy destination
●● 	Press ENTER, copy finished.

        

DELETE
●● 	After file selected, press [MENU] and select “ delete”
●● 	Press [ENTER] to select “delete”
●● 	Select √ then Press [ENTER] to delete selected file.

 



EN - 38

3. Computer connecting
●● 	Connecting the frame to computer by using USB cable
●● 	Edit files in computer

 

4. Set up
Select the setup icon from the main menu to setup your frame 

Operation method:
[▲][▼] button: Shift items or choose parameters
][◄][►] button: change the parameters
[ENTER] button: confirm the setup result
[EXIT]  button: back to item list

5. Calendar / Clock / Alarm
press [▲][▼]to move to the previous or next year, 
Press [◄]/[►] to change to the previous or next month 
Date Setting is in “set up” menu.
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6. OSD Function

OSD Menu SUB-Menu & Function Description
Function Menu

Photo
Music
Movie
Combo
Edit
Calendar

Picture Slideshow
MP3 display
Movie display
Combo display
Copy/ Delete
Calendar/ Clock / Alarm

Memory Menu
SD/MMC
MS
Min/USB 

Different memory device

Settings

Language Multi language
Slideshow Time 3/5/15 seconds, 1/15min, 1 hour
Slideshow Mode 14 mode
Music Repeat Mode Repeat all/ one/ off
Movie Repeat Mode Repeat all/ one/ off

Display Mode
Original - preserves dimension ratios of original picture
Stretch  - stretches picture to fit screen
Crop      - full screen picture, preserves dimension ratios, but crops  
                picture to do so.

Time Set time ( Year/ month/day/hour/minute)
Alarm Set alarm 
Brightness Brightness adjust 
Contrast Contrast adjust
Saturation Saturation adjust
Auto Power on Time Set time to power on automatically
Auto Power off Time Set time to power off automatically
Splitscreen Function Several photos display on screen the same time
Auto Play Picture/music/movie/calendar/main menu
Default Restore to the factory settings.
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Specifications

LED Screen
Panel size and aspect ratio 12.1“ 4:3
Resolution 800 x 600 pixels

Supported format Jpeg, Motion Jpeg, Mpeg1/2/4, MP3
Memory
Medium

Memory Card SD/SDHC/MMC/MS (MAX. 32GB)
File‘s format FAT, FAT32

Electrical 
specifications

Power input DC 12V/1500mA
Power consumption ≤18W

Power adaptor
Input: AC 100-240V ~ 50/60Hz
Output: DC 12V/1500mA

Dimensions
Dimensions 316x244x31.5mm
Weight 1300g

Environmental
Requirements

Operation temperature 0°C~40°C
Storage temperature -10°C~60°C
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WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury  
of electric current. Always turn off the product when you don’t use it or before  
a revision. There aren’t any parts in this appliance which are reparable by consumer. 
Always appeal to a qualified authorized service. The product is under a dangerous  
tention.

Old electrical appliances, used batteries and accumulators disposal
This symbol appearing on the product, on the product accessories or on the 
product packing means that the product must not be disposed as household 
waste. When the product/ battery durability is over, please, deliver the product  
or battery (if it is enclosed) to the respective collection point, where the electrical 
appliances or batteries will be recycled. The places, where the used electrical 
appliances are collected, exist in the European Union and in other European 
countries as well. By proper disposal of the product you can prevent possible 

negative impact on environment and human health, which might otherwise occur  
as a consequence of improper manipulation with the product or battery/ accumulator. Recycling 
of materials contributes to protection of natural resources. Therefore, please, do not throw
the old electrical appliances and batteries/ accumulators in the household waste. Information, 
where it is possible to leave the old electrical appliances for free, is provided at your local 
authority, at the store where you have bought the product. Information, where you can leave 
the batteries and accumulators for free, is provided to you at the store, at your local authority.

We reserve the right to change technical specifications.
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Biztonsági információk:
●● 	Tartsa távol víztől, nedvességtől és poros helyektől. 
●● 	Működési hőmérséklet 0-40°C. Soha ne tárolja a készüléket nagyon meleg, vagy nagyon 

hideg helyeken. 
●● 	Használja a készüléket óvatosan, vigyázzon arra, hogy ne essen le, illetve ne ütközzön 

semmivel sem. 
●● 	Soha ne nyissa fel a készüléket egyedül, mindig forduljon szakemberhez. 
●● 	Az AC adaptert a megfelelő elektromos konnektorba csatlakoztassa, majd ezután a 

készüléken lévő tápkábel aljzatába. 
●● 	Csak eredeti tartozékokat használjon. 
●● 	Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor húzza ki a tápkábelt az elektromos 

hálózatból. 
Figyelmeztetés: Az áramütés elkerülése érdekében kérjük, ne tegye ki a készüléket víznek, 
nedvességnek, illetve esőnek. 

Csomagolás tartalma:

         
    Digitális képkeret           Távirányító                 Adapter            

Specifikációk összefoglalása

Fő jellemzők:
Fényképek lejátszása egyetlen, diavetítés és elosztott képernyő módban. 
Zene és videó lejátszása.  
Náptár, óra és riasztás funkció.   
Képek forgatása és nagyítása. 
A fényerő, kontraszt és telítettség beállítható.  
Könnyen használható képernyőn megjelenő menük és könnyen irányítható gombok.

Memória kártyák aljzatai
Secure Digital (SD)
Multi Media Card (MMC)
Memory Stick (MS),MS Pro,MS Duo, MS Pro Duo 
(MS Duo adapter ajánlott)
Secure Digital High Capacity (SDHC)

Specifikációk
Képek: JPEG formátum, maximum 16 mega pixel felbontású 
Videó: MPEG-1\2\4, Motion JPEG 
Audió: MP3   
USB aljzatok 	- USB 2.0 eszköz
	 - USB 2.0 Host
AC adapter 
- Bemenet  AC 100V-240V. 50-60Hz 
- Kimenet DC 12V
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DKK leírása

Távirányító leírása

Megjegyzés: 	a) A szerkesztéshez, vagy beállításhoz nyomja meg a távirányítón lévő  
	 MENU gombot. 
	 b) Az előző, vagy fő menübe való visszalépéshez nyomja meg a távirányítón  
	 lévő EXIT gombot. 
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Gyors elindítás
Dugja be az adapter kábelét a készülékbe, majd dugja be a tápkábelt az elektromos hálózatba. 

Használati útmutató

1.	 Fő menü
1.	Kártya kiválasztása: behelyezett kártya megjelenése 
2.	Beállítás: képkeret beállítása
3.	Naptár: naptár, idő és riasztás beállításának megjelenése 
 

2.	 Funkciók kiválasztása
1.	Video: válassza ki a videó lejátszásához 
2.	Music: válassza ki zene fájlok lejátszásához
3.	Picture: válassza ki a képek diavetítés módban történő lejátszásához 
4.	Combo: válassza ki a képek zene hátérrel való lejátszásához 
5.	Edit: válassza ki fájlok másolásához, vagy törléséhez 



HU - 46

2.1 Videó lejátszása
●● 	Válassza ki a videó ikont, majd minden videó fájl listája megjelenik a kijelzőn. 
●● 	Nyomja meg a [▲][▼] gombot a videó fájl kiválasztásához és az ENTER gomb 

megnyomásával indítsa el a lejátszást. 
●● 	Nyomja meg a [MENU] gombot lejátszás közben, majd megjelenik a kijelzőn az információs 

lista, vagy e helyett nyomja meg 3 másodpercen keresztül a képkereten lévő EXIT gombot. 
●● 	Nyomja meg az [◄]/[►] gombot és az ENTER gombot az információs listán lévő lehetőségek 

közötti kiválasztáshoz. 
Megjegyzés:  Nyomja meg a [▲][▼] gombot a hangerő beállításához. 
 

2.2 Zene lejátszása
●● 	Válassza ki a zene ikont a kijelzőn, majd megjelenik minden zene fájlnak a listája. 
●● 	Nyomja meg a [▲][▼] gombot a zene kiválasztásához és nyomja meg az [ENTER] gombot a 

lejátszás elindításához. 
 

Megjegyzés: Nyomja meg a [▲][▼] gombot a hangerő beállításához. 

2.3 Képek lejátszása
●● 	Válassza ki a kép ikont a kijelzőn, majd minden kép fájl listája megjelenik.
●● 	Nyomja meg a [▲][▼][◄][►] gombot a kép kiválasztásához, majd utána nyomja meg az 

[ENTER] gombot a lejátszás elindításához. 
●● 	Nyomja meg a [MENU] gombot lejátszás közben, majd megjelenik a kijelzőn az információs 

lista, vagy e helyett nyomja meg 3 másodpercen keresztül a képkereten lévő EXIT gombot. 
●● 	Nyomja meg az [◄]/[►] és az ENTER gombot az információs listán lévő lehetőségek közötti 

kiválasztáshoz. 
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2.4	 Kombinált lejátszás
●● 	Válassza ki a kombinált ikont a kijelzőn, majd megjelenik minden kombinált fájl listája. 
●● 	Nyomja meg a [▲][▼] gombot a zene, vagy kép kiválasztásához, majd utána nyomja meg az 

[ENTER] gombot a lejátszás elindításához. 

Megjegyzés: Nyomja meg a távirányítón lévő [▲][▼] gombot a hangerő beállításához.

2.5	 Szerkesztés

Válassza ki az EDIT ikont 
●● 	Minden mappa és fájl megjelenik a kijelzőn 
●● 	Nyomja meg a [▲][▼] gombot a fájl kiválasztásához 
●● 	Nyomja meg a [ ] gombot egy fájl kiválasztásához, majd megjelenik a √ ikon a fájl neve 

mellett 
●● 	Kiválasztás törléséhez nyomja meg a [ ] gombot újra

MÁSOLÁS
●● 	Fájl kiválasztása után nyomja meg a [MENU] gombot és válassza ki a “copy” lehetőséget.
●● 	Nyomja meg a [▲][▼] és [ ] gombot a másoláshoz való cél mappa kiválasztásához.  
●● 	Az ENTER gomb megnyomása után a másolás befejeződik.

TÖRLÉS
●● 	A fájl kiválasztása után nyomja meg a [MENU] gombot és válassza ki  a “ delete” lehetőséget.
●● 	Nyomja meg az [ENTER] gombot a törlés kiválasztásához.  
●● 	Válassza ki a√ és utána nyomja meg az [ENTER] gombot a kiválasztott fájl törléséhez. 
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3. Csatlakozás a számítógéphez
●● 	Csatlakoztassa a készüléket a számítógéphez az USB kábel használatával. 
●● 	Szerkessze a fájlokat a számítógépen. 

4. Beállítás
Válassza ki a beállítás ikont a főmenüben a képkeret beállításához. 

Működési mód:
[▲][▼] gomb: tétel kiválasztása, vagy paraméterek beállítása 
[◄]/[►] gomb: paraméterek változtatása
[ENTER] gomb: beállítás megerősítése
[EXIT] gomb: vissza lépés

5. Naptár / Óra / Riasztás
Nyomja meg a [▲][▼] gombot az előző, vagy következő évre való lépéshez.  
Nyomja meg az [◄]/[►] gombot az előző, vagy következő hónap kiválasztásához. 
A dátum beállítása a beállítási menüben található.
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6. OSD Funkciók

OSD Menü AL-Menü & Funkciók leírása
Funkciók menü

Fénykép
Zene
Videó
Kombinált
Szerkesztés
Naptár

Képek diavetítése
MP3 lejátszás
Movie lejátszás
Kombinált lejátszás
Másolás/ Törlés
Naptár/ Óra / Riasztás

Memória Menü
SD/MMC
MS
Min/USB 

Különböző memória eszköz

Beállítás

Nyelv Multi nyelv
Diavetítés intervallum 3/5/15 másodperc, 1/15 perc, 1 óra
Diavetítés mód 14 mód
Zene ismétlési mód Ismétlés minden/egy/ki
Videó ismétlési mód Ismétlés minden/egy/ki

Megjelenítési mód

Eredeti    - megőrzi az eredeti kép arányait
Igazított   - igazítja a képet képernyőhöz 
Nagyított - teljes képernyő, eredeti kép arányai, 
                  de nagyított méretben.  

Idő Idő beállítása ( Év/ hónap/nap/óra/perc)
Riasztás Riasztás beállítása 
Fényerő Fényerő beállítása 
Kontraszt Kontraszt beállítása
Telítettség Telítettség beállítása
Automatikus bekapcsolási idő Automatikus bekapcsolási idő beállítása
Automatikus kikapcsolási idő Automatikus kikapcsolási idő beállítása
Osztott képernyő funkció Néhány fénykép megjelenése egy időben. 
Automatikus lejátszás Kép/zene/videó/naptár/fő menü
Alapértelmezett Gyári beállítások 
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Specifikációk

LED kijelző
Panel méret és képarány 12.1“ 4:3
Felbontás 800(W) x 600(H) pixel

Támogatott formátumok Jpeg, Motion Jpeg, Mpeg1/2/4, MP3

Memória 
Memória kártya SD/SDHC/MMC/MS (MAX. 32GB)
Fájl formátum FAT, FAT32

Elektromos specifikációk

Tápfeszültség DC 12V/1500mA
Energia fogyasztás ≤18W

Adapter
Bemenet: AC 100-240V ~ 50/60Hz
Kimenet: DC 12V/1500mA

Méretek
Méretek 316 x 244 x 31.5mm
Súly 1300g

Környezeti
követelmények

Működési hőmérséklet 0°C~40°C
Tárolási hőmérséklet -10°C~60°C
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FIGYELEM: TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE TEGYE KI  
A KÉSZÜLÉKET ESŐ VAGY NEDVESSÉG HATÁSÁNAK. HASZNÁLATON KÍVÜL 
VAGY JAVÍTÁS ELŐTT MINDIG HÚZZA KI A KÉSZÜLÉKET AZ ELEKTROMOS  
HÁLÓZATBÓL. A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL  
JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. MINDIG FORDULJON SZAKSZERVIZHEZ.  
A KÉSZÜLÉK VESZÉLYES FESZÜLTSÉG ALATT VAN.

Környezetvédelmi információk
Megtettünk lehető legjobbat a csomagolóanyagok mennyiségének csökkentése érdekében: 
lehetővé tettük azok egyszerű szétválasztását 3 anyagra: kartonpapír, papírzúzalék és 
olvasztott polipropilén. A készülék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek szétszerelés után 
speciális üzemekben újrahasznosíthatók. Kérjük, tartsa be a csomagolóanyagok, kimerült  
elemek és régi berendezések kezelésére vonatkozó helyi előírásokat.

Használt elektromos berendezések, elemek és akkumulátorok megsemmisítése
Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelöli, hogy ezt  
a terméket nem szabad a többi háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. 
Élettartamának letelte után a terméket vagy az elemet (amennyiben tartalmaz) 
adja le az illetékes hulladékgyűjtő helyen, ahol az elektromos berendezést és 
elemet újrahasznosítják. Az Európai Unióban és a többi európai államban vannak 
gyűjtőhelyek a kiszolgált elektromos berendezések számára. A termék megfelelő 
módon történő megsemmisítésével nagyban hozzájárul a nem megfelelő  

hulladékkezelés által a környezetet és az emberi egészséget veszélyeztető kockázatok  
megelőzéséhez. Az anyagok újrafeldolgozásával megőrizhetők természeti erőforrásaink.  
Ezért kérjük, ne dobja a kiszolgált elektromos berendezést és elemet/akkumulátort a háztartási 
hulladék közé. A kiszolgált elektromos berendezések ingyenes elhelyezésére vonatkozó  
információkért forduljon eladójához, a községi hivatalhoz. A használt elemek és akkumulátorok 
ingyenes elhelyezésére vonatkozó információkat szintén az eladójától, a községi hivataltól.

A gyártó fenntartja a jogot a technikai specifikációk változtatásához.

Gyártja: Hyundai Corporation, Seoul, Korea



Poznámky / Notatka / Notes / Megjegyzés:
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 Záruční list											                                                   

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Na výrobek uvedený v tomto záručním listu je poskytována záruka po dobu dvacet čtyři měsíců 
od data prodeje spotřebiteli.
Záruka se vztahuje na poruchy a závady, které v průběhu záruční doby vznikly chybou výroby 
nebo vadou použitých materiálů.
Výrobek je možno reklamovat u prodejce, který výrobek prodal spotřebiteli 
nebo v autorizovaném servisu.
Při reklamaci je nutné předložit: reklamovaný výrobek, originální nákupní doklad, ve kterém je 
zřetelně uveden typ výrobku a jeho datum prodeje spotřebiteli, případně tento řádně vyplněný 
záruční list. 
Záruka platí pouze tehdy, je-li výrobek používán podle návodu k obsluze a připojen na správné 
síťové napětí.
Spotřebitel ztrácí nárok na záruční opravu nebo bezplatný servis v případě:

●● zásahu do přístroje neoprávněnou osobou.
●● nesprávné nebo neodborné montáže výrobku.
●● poškození přístroje vlivem živelné pohromy.
●● používání výrobku pro jiné účely, než je obvyklé.
●● používání výrobku k profesionální či jiné výdělečné činnosti.
●● používání výrobku s jiným než doporučeným příslušenstvím.
●● nesprávné údržby výrobku.
●● nepravidelného čistění výrobků zejména v případě, kdy je závada způsobena zbytky potravin, 

vlasů, domovního prachu nebo jiných nečistot.
●● vystavení výrobku nepříznivému vnějšímu vlivu, zejména vniknutím cizích předmětů nebo 

tekutin (včetně elektrolytu z baterií) dovnitř. 
●● mechanického poškození výrobku způsobeného nesprávným používáním výrobku nebo jeho 

pádem.

Pokud zboží při uplatňování vady ze strany spotřebitele bude zasíláno poštou nebo přepravní 
službou, musí být zabaleno v obalu vhodném pro přepravu tak, aby se zabránilo poškození 
výrobku přepravou. 

Aktuální seznam servisních středisek naleznete na: www.hyundai-electronics.cz
Případné další dotazy zasílejte na info@hyundai-electronics.cz

Veškeré náležitosti uvedené v tomto záručním listu platí pouze pro výrobky nakoupené 
a reklamované na území České Republiky.

  Typ výrobku:	 LF1217MULTI

  Datum prodeje:				             Výrobní číslo:

   Razítko a podpis prodávajícího:	



 Záručný list											                         

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Na výrobok uvedený v tomto záručnom liste je poskytovaná záruka na dobu 
dvadsať štyri mesiacov od dátumu predaja spotrebiteľovi.
Záruka sa vzťahuje na poruchy a chyby, ktoré v priebehu záručnej doby vznikli chybou výroby 
alebo chybou použitých materiálov.
Výrobok je možné reklamovať u predajcu, ktorý výrobok predal spotrebiteľovi alebo  
v autorizovanom servise.
Pri reklamácii je nutné predložiť: reklamovaný výrobok, originálny nákupný doklad, v ktorom je 
zreteľne uvedený typ výrobku a jeho dátum predaja spotrebiteľovi pripadne tento riadne  
vyplnený záručný list. 
Záruka platí iba vtedy, ak je výrobok používaný podľa návodu na obsluhu a pripojený 
na správne sieťové napätie.
Spotrebiteľ stráca nárok na záručnú opravu alebo bezplatný servis najmä v prípade:

●● zásahu do prístroja neoprávnenou osobou.
●● nesprávnej alebo neodbornej montáže výrobku.
●● poškodenia prístroja vplyvom živelnej pohromy.
●● používania výrobku pre účely pre ktoré nie je určený.
●● používania výrobku na profesionálne či iné zárobkové činnosti.
●● používania výrobku s iným než doporučeným príslušenstvom.
●● nesprávnej údržby výrobku.
●● nepravidelného čistenia výrobku najmä v prípade, kedy je porucha spôsobená zvyškami  

potravín, vlasov, domového prachu alebo iných nečistôt.
●● vystavenia výrobku nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, najmä vniknutím cudzích predmetov 

alebo tekutín (vrátane elektrolytu z batérií) dovnútra. 
●● mechanického poškodenia výrobku spôsobeného nesprávnym používaním výrobku  

alebo jeho pádom.

Pokiaľ výrobok pri uplatňovaní poruchy zo strany spotrebiteľa bude zasielaný poštou alebo 
prepravnou službou, musí byť zabalený v obale vhodnom pre prepravu tak, aby sa zabránilo 
poškodeniu výrobku prepravou. 

Aktuálny zoznam servisných stredísk nájdete na: www.hyundai-electronics.cz
Prípadné ďalšie dotazy zasielajte info@hyundai-electronics.cz

Všetky náležitosti uvedené v tomto záručnom liste platia len pre výrobky nakúpené a reklamované 
na území Slovenskej Republiky.
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  Typ prístroja:	 LF1217MULTI

  Dátum predaja:				             Výrobné číslo:

  Pečiatka a podpis predajca:	



 Karta gwarancyjna									            	                

WARUNKI GWARANCJI
1)	 Niniejsza gwarancja dotyczy produktów produkowanych pod marką HYUNDAI,  

zakupionych w sklepach na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
2)	 Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu.
3)	 Naprawy gwarancyjne odbywają się na koszt Gwaranta we wskazanym  

przez Gwaranta Autoryzowanym Zakładzie Serwisowym.
4)	 Gwarancją objęte są wady produktu spowodowane wadliwymi częściami i/lub defektami 

produkcyjnymi.
5)	 Gwarancja obowiązuje pod warunkiem dostarczenia do Autoryzowanego Zakładu  

Serwisowego urządzenia w kompletnym opakowaniu albo w opakowaniu gwarantującym 
bezpieczny transport wraz z kompletem akcesoriów oraz z poprawnie i czytelnie wypełnioną 
kartą gwarancyjną i dowodem zakupu (paragon, faktura VAT, etc.).

6)	 Autoryzowany Zakład Serwisowy może odmówić naprawy gwarancyjnej jeśli Karta  
Gwarancyjna nosić będzie widoczne ślady przeróbek, jeżeli numery produktów okażą się 
inne niż wpisane w karcie gwarancyjnej a także jeśli numer dokumentu zakupu oraz data 
zakupu na dokumencie różnią się z danymi na Karcie Gwarancyjnej.

7)	 Usterki ujawnione w okresie gwarancji będą usunięte przez Autoryzowany Zakład  
Serwisowy w terminie 14 dni roboczych od daty przyjęcia produktu do naprawy przez zakład  
serwisowy, termin ten może być przedłużony do 21 dni roboczych w przypadku  
konieczności sprowadzenia części zamiennych z zagranicy .

8)	 Gwarancją nie są objęte:
•	 wadliwe działanie lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem  

(np. znaczące zabrudzenie urządzenia, zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz, zalanie  
płynami itp.) lub użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi i przepisami bezpieczeństwa

•	 zużycie towaru przekraczające zakres zwykłego używania przez indywidualnego  
odbiorcę końcowego (zwłaszcza jeżeli był wykorzystywany do profesjonalnej lub innej  
czynności zarobkowej)

•	 uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (w tym: wyładowaniami  
atmosferycznymi, przepięciami sieci elektrycznej, środkami chemicznymi,  
czynnikami termicznymi) i działaniem osób trzecich

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku podłączenia urządzenia do niewłaściwej instalacji  
współpracującej z produktem

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zalania wodą, użycia nieodpowiednich baterii  
(np. ładowanych powtórnie baterii nie będących akumulatorami)

•	 produkty nie posiadające wypełnionej przez Sprzedawcę Karty Gwarancyjnej
•	 produkty z naruszoną plombą gwarancyjną lub wyraźnymi oznakami ingerencji przez osoby 

trzecie (nie będące Autoryzowanym Zakładem Serwisowym lub nie działające w jego  
imieniu i nie będące przez niego upoważnionymi)

•	 kable przyłączeniowe, piloty zdalnego sterowania, słuchawki, baterie
•	 uszkodzenia powstałe wskutek niewłaściwej konserwacji urządzenia
•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zdarzeń losowych (np. powódź, pożar, klęski żywiołowe, 

wojna, zamieszki, inne nieprzewidziane okoliczności)
•	 czynności związane ze zwykłą eksploatacją urządzenia (np. wymiana baterii)
•	 zapisane na urządzeniu dane w formie elektronicznej (w szczególności Gwarant  

zastrzega sobie prawo do sformatowania nośników danych zawartych w urządzeniu,  
co może skutkować utratą danych na nich zapisanych)

•	 uszkodzenia (powodujące np. brak odpowiedzi urządzenia lub jego nie włączanie się) 
powstałe wskutek wgrania nieautoryzowanego oprogramowania.

9)	 Jeżeli Autoryzowany Zakład Serwisowy stwierdzi, iż przyczyną awarii urządzenia są  
przypadki wymienione w pkt. 8 lub nie stwierdzi żadnego uszkodzenia, koszty serwisu oraz 
całkowite koszty transportu urządzenia pokrywa nabywca.
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10)	W wypadku wystąpienia wypadków wymienionych w pkt. 8 Autoryzowany Zakład  
Serwisowy wyceni naprawę urządzenia i na życzenie klienta może dokonać naprawy  
odpłatnej. Uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku wypadków opisanych w pkt.  
8 powodują utratę gwarancji.

11)	Wszelkie wadliwe produkty lub ich części, które zostały w ramach naprawy gwarancyjnej 
wymienione na nowe, stają się własnością Gwaranta.

12)	W wypadku gdy naprawa urządzenia jest niemożliwa lub spowodowałaby przekroczenie 
terminów określonych w pkt. 7 a także kiedy naprawa wiązałaby się z poniesieniem przez 
Gwaranta kosztów niewspółmiernych do wartości urządzenia Gwarant może wymienić  
Klientowi urządzenie na nowe o takich samych lub wyższych parametrach.  
W razie niedostarczenia urządzenia w komplecie Gwarant może wymienić jedynie  
zwrócone części urządzenia lub dokonać zwrotu zapłaconej ceny jednak wówczas jest  
upoważniony do odjęcia kosztu części zużytych lub nie dostarczonych przez użytkownika 
(np. baterii, słuchawek, zasilacza) wraz z reklamowanym urządzeniem.

13)	Okres gwarancji przedłuża się o czas przebywania urządzenia w Autoryzowanym  
Zakładzie Serwisowym.

14)	W wypadku utraty karty gwarancyjnej nie wydaje się jej duplikatu.
15)	Producent może uchylić się od dotrzymania terminowości usługi gwarancyjnej gdy  

zaistnieją zakłócenia w działalności firmy spowodowane nieprzewidywalnymi  
okolicznościami (tj. niepokoje społeczne, klęski żywiołowe, ograniczenia importowe itp).

16)	Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie zawiesza praw konsumenta wynikających  
z niezgodności towaru z umową sprzedaży.

17)	W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami mają zastosowanie przepisy  
Kodeksu Cywilnego.

Uszkodzenie wyposażenia nie jest automatycznie powodem dla bezpłatnej wymiany  
kompletnego urządzenia. Jeżeli reklamujesz słuchawki, pilota, kable przyłączeniowe lub inne  
akcesoria NIE PRZYSYŁAJ całego urządzenia. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem  
w celu uzgodnienia sposobu przeprowadzenia procedury reklamacyjnej bez konieczności  
przesyłania całego kompletu do serwisu.

Kontakt w sprawach serwisowych: Digison Polska Sp. z.o. o., Tel. (071) 3577027, Fax. (071) 7234552, 
internet: http://www.digison.pl/sonline/, e-mail: serwis@digison.pl
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